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EXCHANGE AGREEMENT BETWEEN

POZNAN UNIVERSITY OF TECHNOLOGY

and

TECHNOLOGICAL UNIVERSITY OF PANAMA

In recognition of the mutual benefits derived from scholarly interaction, Universidad
Tecnol6gica de Panamh and Poznan University of Technology agree to establish exchange

arrangements.

1. DEFINITIONS
For the pu{pose of this agreement, 'ohome" institution shall mean the institution at which
the student intends to graduate, and "host" institution shall mean the institution which
has agreed to accept the student from the home institution.
Semester or academic year shall normally refer to the period relevant to the host

institution.

2. PURPOSE OF THE AGREEMENT
The general purpose of this Agreement is to establish specific educational relations and

co-operations between the two participating institutions in order to promote academic

linkages and to enrich the understanding of the culture of the two countries concemed.

The purpose of exchange between faculty members is to promote collaborative research,

other educational developments and to further mutual understanding.

The purpose of each student exchange is to enable students to enroll in subjects at the

host institution for credit which will be applied towards their degrees at their home

institution.

3. STUDENT EXCHANGES
(1) NUMBER

Each institution is prepared to send students and receive the equivalent number in
exchange annually for one semester or one academic year long sfudies. Normally,
the exchange will involve a maximum of 6 per academic year from each institution,
3 person for winter semester and 3 person for summer semester from each

institution.
(2) PARTTY

While parity in the number of exchanges is the goal, the institutions recognize that
it may not be possible in any given year of the exchange. Reasonable effort will be

made to achieve parity over a period of three academic years.
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(a) Tuition
Students will pay their regular tuition and fees to the home institution where
applicable. No further tuition costs will be charged by the host institution for
participation in regular courses.

(b) Board and Room Charges

Each student will receive the best-effort assistance from the host institution in
locating suitable accommodation. The cost of accommodation, including food,
is the responsibility of the exchange student.

(c) Transportation and Visa
Each student is responsible for hislher own international transportation and visa
costs.

(d) Medical Insurance

Before arriving in the home institution each exchange student is responsible for
making arangements for a suitable insurance plan, which must include
sufficient medical coverage. The cost of the insurance will be paid by the
exchange student.

(e) Other costs

Students are responsible for personal expenses, and any debts/costs of damages
incurred for the duration of their study abroad.

4. GENERAL PROVISIONS

(1) ACADEMTC CONTENT
Exchanges will conform to the requirements of the home institution. Exchange
students will be subject to the rules and procedures as specified in the host
institution's handbook for the academic year in which they enroll.

(a) Students are to be undergraduates or graduates who in case of undergraduate
studies have completed their fifth semester of study at the home institution
before arrival in the host institution and their first semester of sfudy in case of
graduate studies.

(b) Exchange students will participate in the normal academic courses offered by
the host institution. Special (self-financed) courses are available for exchange
students but tuition cannot be waived.

(c) In selecting courses, students may choose from the range of regular courses
offered at each institution. The responsible officers will inform each other about
any courses which may have limited enrollment and will make best effort to
assist students in enrolling in such courses.
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(2) EXCHANGE STUDENT'S RECORDS

Prior to the final selection of students for participation in the exchange, each
institution will provide the other with information about the performance and
academic background and record, together with letters of recommendation. It is
understood that both institutions will strive to select only individuals of the highest
quality for participation in the programme. The required minimum for
undergraduate and master students is an average grade of 'ogood". Doctoral students
do not need to submit their average grade . Each institution reserves the right ofprior
approval of the individuals nominated by the other.

(3) ACADEMIC RESOURCES
Each student will be provided with the same academic resources and supporting
services as are normally provided to others at the host institution of the same
academic level. An academic adviser will be designated to assist students enrolled
in the exchange programme.

(4) EXCHANGE STUDENTS' FAMILIES
It is not anticipated that spouses or dependents will accompany any of the students.
Where such an arrangement is proposed , it is subject to the approval of the host
institution on the understanding that all additional expenses incurred by
accompanying spouses or dependents are the responsibility of the individual
exchange student.

5. FACULTY AND STAFF EXCHANGES
It is hoped that there will be an exchange of academic staff who will give a series of
lectures for periods of time ranging from a week to a semester. The two institutions
agree in principle to the possibility of other staff exchanges as well. Details of such
affangements will be negotiated according to the financial resources by individual case.
Applications should be submitted through the International Relations Offices of home
universities which will send them to the partner International Relations Office. The
partner office will help with forwarding them to appropriate potential host
departments/institutes. The departments/institutes will be in charge of the following
discussion and financial issue, and related things.

6. ADMINISTRATION

(1) ANNUAL PROGRAMME CALENDAR
Exchanges may take place either for an academic year or for a semester. A student
who leaves the programme early for any reason is not entitled to a refund of tuition
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paid at the home campus or any accommodation charges assessed at the host

institution.
(2) PROGRAMME REVTEW

Both institutions will be responsible for a regular review of the programme no later
than April 1 of each year. This review may make appropriate and mutually agreed

modifications as required and identify new opportunities for cooperation in
scholarship and research.

(3) PROGRAMME APPROVAL
Proposals for succeeding years' exchanges will be prepared and reviewed prior to
April 1 of each year. Each institution will exchange information about their
opportunities and specific needs for the period designated, with an identification of
the resources that will be available to support the exchanges at each institution.

7. TERMINATION
This Agreement shall be in force for a period of five years from the date of its signature
and shall be renewable by mutual consent at the end of that period for a second five year
period. This Agreement maybe terminated prior to that time on condition that notice of
intent to terminate is provided by the initiating institution at least twelve month prior to
termination. This Agreement may be amended or modified at any time by the mutual
consent of the cooperating institutions. The termination of this Agreement shall allow
for any participating students who have commenced at either institution at the date of
the termination to complete their approved course of study.

This agreement is written in Spanish, Polish and English language, in two originals of each

language version. Each language version is an official document. In the event of any

inconsistency or ambiguity between the language version, the English language version shall

prevail.

Signed on behalf of
Poznan University

lwak

Signed on behalf of
Technological University

Abrego
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POROZUMIENIE O WYMIANIE I WSPoT,PRACY AKADEMICKIEJ

POMT4DZY POLTTECHNIKA POZNANSKA
a

TECHNOLOGICAL UNIVERSITY OF PANAMA

Maj4c na uwadze wzajemne korzySci wynikaj4ce ze wsp6lpracy,

TECHNOLOGICAL UNIYERSITY OF PANAMA i POLITECHNIKA POZNANSKA
zawierujq porozumienie o wymianie i wsp6lpracy akademickiej .

1. DEFINICJE
W niniejszym porozumieniu termin uczelnia,,macierzystd' oznacza uczelnig, w kt6rej

wydawany jest dyplom ukoriczenia studi6w. Termin uczelnia ,,przyjmt$qca" oznacza

uczelnig, kt6ra wyrazila zgodE na przyjgcie studenta wyziaczonego przez uczelnig

macierzyst1 do uczestnictwa w programie wymiany. Semestr lub rok akademicki

oznacza okres wlaSciwy dla uczelni przyjmuj4cej.

2, CEL POROZUMIENIA
Celem og6lnym porozumienia jest nawi1zanie wsp6lpracy pomigdzy uczelniami

w zakresie ksztalcenia poprzez rozw6j kontakt6w akademickich i poznawanie kultury
p o szcze g6lnych kraj 6w.

Celem wymiany kadry akademickiej jest prowadzenie wsp6lnych badari naukowych,

projekt6w z zal<resu ksztalcenia oraz budowanie wzajemnego zrozumienia.

Celem wymiany student6w jest umoZliwienie studentom udzialuw zajgciach w uczelni

przyj muj 4c ej oraz uzyskanie zaliczeh honorowanych w uczelni macierzystej.

3. WYMIANA STUDENToW
(1) LTCZBA

Kaada z uczelni corocznie w ramach programu wySle oraz przyjmie r6wnowa2n4

liczbg student6w na okres obejmuj4cy jeden semestr lub jeden rok akademicki.

Wymiana z regily obejmowai bgdzie udzial6 os6b z kahdej uczelni w okresie

trwajqcym jeden rok akademicki - 3 osoby zkahdej uczelni w na semestr zimowy
oraz 3 osoby na semestr letni.

(2) ROWNOWAZNA LTCZBA
Celem wymiany jest umoZliwienie udzialu w programie r6wnowa2nej liczbie

student6w. Jednoczesnie uczelnie stwierdzaj4,2e w danym roku obowiqzywania

programu mole okazat sig to niemoZliwe. Uczelnie zobowiqzujg sig czyni6 wysitki
zmierzajqce do osi4gnigcia r6wnowa2nej liczby student6w uczestnicz4cych

w wymianie w okresie trzech lat akademickich.
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(3) OPr,ArY
(a) Oplata za studia

Tam gdzie ma to zastosowanie, oplata za studia pobierana bgdzie
w uczelni macierzystej. Uczelnia przyjmuj4ca nie bgdzie pobierad Zadnych
dodatkowych oplat za studia.

(b) Oplaty zawy?ywienie i zakwaterowanie
Kazdy student otrzyma wsparcie ze strony uczelni przyjmuj4cej
w znalezieniu zakwaterowania. Pokrycie koszt6w zakwaterowania
i wyZywienialeZy w gestii studenta uczestniczqcego w wymianie.

(c) Koszty przejazdu i oplata wizowa
Kazdy student rtczestniczqcy w wynianie pokrywa koszty przejazdu oruz
reguluje oplatg wizow4 we wlasnym zakresie.

(d) Ubezpieczenie medyczne
Kuzdy student, przed przy j azdem do uczelni przy jmujqcej, zobowiqzany j est do
wykupienia ubezpieczenia pokrywaj 4cego koszty leczenia.

(e) Pozostale koszty
W okresie trwania studi6w za granicq, student ponosi odpowiedzialnoll za
o sob i ste wydatki, zadluhenie/o d szko dowania.

4. PRZEPISY OGoLNE
(1) PROGRAM KSZTAT.CENTA

Proces wymiany student6w przeprowadzony zostanie zgodnie z wymogami uczelni
macierzystej. Studenci podlegai bEde zasadom i procedurom okreSlonym
w przewodniku uczelni przyjmujqcej w roku akademickim, w kt6rym ma miejsce
wymiana.

a) W wymianie mog4 brat udzial studenci studi6w I i II stopnia, kt1rzy
w przypadku studi6w I stopnia przed przyjazdem do uclelni przyjmuj4cej
ukoriczyli pi4ty semestr studi6w w uczelni macierzystej oraz w przypadku
studi6w II stopnia - ukoriczyli I semestr studi6w.

b) Studenci uczestniczqcy w programie wymiany uczestniczyt,bEd1w planowych
zajgciach oferowanych przez uczelnig przyjmujqcq. Zajgcia dodatkowe
(finansowane we wlasnym zafuesie) bgd4 r6wnie2 dostgpne dla student6w.
udzial w tych zajgciach nie zwalnia od pobierania oplaty za studia.

c) Studenci bgd4 mogli dokonai wyboru zajEt z listy zajgi oferowanych przez
kuzdq ucze lni g. S tudenci otr zymaj q, p omoc doty czqc q zap i s6w na p o szczeg6 lne
zajgcia od specjalnie do tego :vqtznaczorrych os6b. Osoby te przekaaq tak1e
studentom informacj g doty cz4c4 zajE6, na kt6rych obowi4zuj e limit miej sc.

(2) WYNTKT STUDTOW

Ptzed wydaniem ostatecznej decyzjidotyczqcej akceptacji studenta, kaZdazuczelni
przekaZe sobie informacje o wynikach studi6w studenta wrazzlistem polecaj4cym.
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5.

Uczelnie poczyniE wysilki maj4ce na celu wyb6r najlepszych

kandydat6w do uczestnictwa w programie. Minimalna Srednia ocen wymagana d1a

student6w I i II stopnia to 4,0. W przypadku doktorant6w nie ma koniecznoSci

przedstawienia Sredniej ocen. Kuhdazuczelni zastrzega sobie prawo do akceptacji

nominowanych kandydat6w.

(3) ZASOBY UCZELNTANE
Kahdy student bgdzie mial dostgp do tych samych zasob6w akademickich oraz

takiego samego wsparcia jakie otrzymuj4 pozostali studenci w uczelni przyjmuj4cej

na tym samym poziomie ksztalcenia. Studenci zakwalifikowani do programu

offzymajqpomoc od specjalnie do tego celu wyznaczonego doradcy akademickiego.

(4) CZr-ONKOWTE
W WYMIANIE

RODZIN STUDENTOW UCZESTNICZ,TCYCH

Z za\ohenia, wsp6lmalZonkowie lub dzieci student6w uczestniczqcych w wymianie

nie bgd4 towaruyszyly studentom w trakcie trwania wymiany. W przypadku

wyst4pienia takiej koniecznoSci, niniejsza kwestia zostanie poddana analizie
i akceptacji przez uczelnig przyjmujqcq z zastrzeZeniem, 2e wszelkie koszty

zwiqzane z ttrzymaniem wsp6lmal2onk6w lub dzieci bEdq w zakresie

odpowiedzialno Sci studenta uczestniczqce go w wymianie.

WYMIANA KADRY AKADEMICKIEJ
Uczelnie v,ryruZaj4 chgd i nadziejg rozwijania wymiany kadry akademickiej.

Przedstawiciele kadry akademickiej uczestniczqcy w wymianie przeprowadz4 serig

wyklad6w w okresie trwaj4cym od jednego tygodnia do jednego semestru. Uczelnie
wyralajq takze chg6 rozwijania wymiany pozostalych pracownik6w. Szczeg6ly w tej

kwestii podlegai bqd1analizie zgodnie z posiadanymi zasobami finansowymi.

Podanie o udzial w programie nalely sklada6 do Biura Wsp6lpracy z Zagranicq

w uczelni macierzystej. Podanie nastgpnie zostaje przeslane do Biura Wsp6lpracy

z Zagranic4 w uczelni przyjmuj4cej, kt6re przekazuje kandydaturg do odpowiedniego

wydzialulinstytutu. Dalsze kwestie oraz sprawy finansowe nadzorowane bgd4 ptzez

vrydziallinstytut.

ADMINISTRACJA
(1) KALENDARZ PROGRAMU

Okres trwania wymiany obejmowad bgdzie jeden rok akademicki lub jeden semestr.

Student, kt6ry zjakiegokolwiek powodu zrezygnt$e z udzialu w programie przed
jego koricem nie jest uprawniony do otrzymania zwrotu zapobranq oplatg za studia

w uczelni macierzystej lub oplaty zazakwaterowanie w uczelni przyjmujqcej.

6.
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(2) ANALTZA PROGRAMU
Uczelnie zobowiqzuj4 sig do regularnej kontroli programu. Kontrola programu musi

zostat przeprowadzona nie p62niej niz do dnia 1 kwietnia kaZdego roku. W wyniku
kontroli, do programu mog4 zostal wprowadzone wzajemnie uzgodnione

modyfikacje. Mog4 zostal takZe wskazane nowe mo2liwoSci wsp6lpracy w zakresie

udzielania stypendi6w i prowadzenia badari.

(3) AKCEPTACJA PROGRAMU
Propozycja realizacjiprogramuwymianyw latachkolejnych zostanie przygotowana

i zanalizowana przed dniem I kwietnia kaZdego roku. KaZda z uczelni przekuze

informacje dotyczqce wlasnych mo2liwoSci i potrzeb w danym okresie

z W szcze g6 I nieniem do stgpnych zas ob6w wspi eraj qc y ch r ealizacjg p ro gramu.

7. ROZWTAZANTE POROZUMTENTA
Porozumienie wchodzi w Zycie z chwil4 podpisania. Porozumienie zostaje zawarte

na okres pigciu lat. Po uplywie tego okresu porozumienie moZe by| przedluhone za

porozumieniem stron na kolejny okres pigciu lat. Niniejsze porozumienie moZe ulec

rozwiqzaniu przed uplywem okresu pigciu lat, pod warunkiem przekazaniaprzez strong

rozwiqzujqc? porozumienie powiadomienia o takim zamiarze drugiej stronie w okresie
przynajmniej dwunastu miesigcy przed rozwiqzaniem porozumienia. Porozumienie

mohe byt rozszerzorLe lub zmienione w kahdym czasie na mocy porozumienia stron.

Rozwiqzanie porozumienia nie bgdzie mialo wplywu na kontynuacjg i ukoriczenie

studi6w przez student6w, ktlrzy w momencie rozwiqzania porozumienia rozpoczgli
proces studiowania w uczelni partnerskiej.

Niniejsze Porozumienie sporz4dzono w jgzyku hiszpariskim, polskim i angielskim
w dw6ch jednobrzmiqcychegzemplarzach w kaZdej wersji jgzykowej. KaZda wersja jgzykowa
jest obowiqzujqcym dokumentem. W razie niezgodnoSci pomigdzy wersjami jgzykowymi,

obowi4zyw at, bgdzie tekst angielski.

Technological U of Panama

Prof. dr hab. Tomasz tr odygowski

Rektor

Abrego
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CONVENIO DE INTERCAMBIO ENTRE

UNIvERSIDAD TECNoL6ctca DE pozNAN

Y

LA UNTvERSIDAD rncnor,6crcA on paN.lvrA

DRr-O10-2019

En reconocimiento de los beneficios mutuos derivados de la interacci6n acad6mica,la

Universidad Tecnol6gica de PanamiylaUniversidad Tecnol6gica de Poznan acuerdan

establecer el siguiente convenio de intercambio.

1. DETINICIONES

A los efectos del presente convenio, se entender6 por instituci6n "de origen" la
instituci6n a la que el estudiante se propone graduarse, y la instituci6n "de
acogida" significar6 la instituci6n que ha aceptado aceptar al estudiante de la
instituci6n de origen. El semestre o affo acad6mico se referir6 normalmente al

periodo pertinente parala instituci6n de acogida.

2. OBJETO DEL CONVENIO

El prop6sito general de este Convenio es establecer relaciones y cooperaciones

educativas especificas entre las dos instituciones participantes con el fin de

promover los vinculos acad6micos y enriquecer la comprensi6n de la cultura de

los dos paises involucrados.

El objetivo del intercambio entre los miembros de la facultad es promover la

investigaci6n en colaboraci6n, otros desarrollos educativos y promover la

comprensi6n mutua.

El prop6sito de cada intercambio de estudiantes es permitir que los estudiantes

se matriculen en materias en la instituci6n anfitrionapara el cr6dito que ser6

aplicado hacia sus grados en su instituci6n de origen.

3. INTERCAMBIOS DE ESTUDIANTES

(1) NUMERO

Cada instituci6n est6 preparada para enviar estudiantes y recibir el ruimero

equivalente en intercambio anualmente por un semestre o un affo acad6mico de

estudios largos. Normalmente, el intercambio implicar6unm6ximo de 6 personas

por aflo acad6mico de cada instifuci6n 3 personas por semestre de inviemo de

cada instituci6n 3 personas por semestre de verano de cada instituci6n.
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(2) PARTDAD

Si bien la paridad en el nfmero de intercambios es el objetivo, las instituciones

reconocen que tal vez no sea posible en ningrin aflo del intercambio. Se har6 un

esfuerzo razofifule para lograr la paridad durante un periodo de tres aflos acad6micos.

(3) COSros

(a) Matricula

Los estudiantes pagar6n su matricula y cuotas regulares a la instituci6n de origen

donde sea aplicable. La instituci6n anfitriona no cargardmSs gastos de matriculapara
participar en cursos regulares.

(b) Alojamiento

Cada estudiante recibir6 la mejor asistencia de esfuerzo de la instituci6n anfitriona
para localizar un alojamiento adecuado. El costo del alojamiento, incluyendo la
comida, es responsabilidad del estudiante de intercambio.

(c) Transporte y Visa

Cada estudiante es responsable de sus propios costos de transporte intemacional y
visado.

(d) Seguro M6dico

Antes de llegar a la instituci6n de origen cada estudiante de intercambio es

responsable de hacer los arreglos para un plan de seguro adecuado, que debe incluir
suficiente cobertura m6dica. El costo del seguro ser6 pagado por el estudiante de

intercambio.

(e) Otros gastos

Los estudiantes son responsables por los gastos personales, y cualquier deuda / costo

de los daffos incurridos durante la duraci6n de su estudio en el extranjero.

4. PROVISIONES GENERALES

(1) CONTENTDO ACADEMTCO

Los intercambios se ajustar6n a los requisitos de la instituci6n de origen. Los

estudiantes de intercambio estar6n sujetos a las reglas y procedimientos

especificados en el manual de la instituci6n anfitriona para el aflo acad6mico en

el cual se inscriben.

ffi
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(a) Los estudiantes deben ser estudiantes de pregrado que hayan

completado su quinto semestre de estudios en la instituci6n de origen antes de su

llegada a la instituci6n de acogida y estudiantes de posgrado que hayan

completado su primer semestre de estudios.

(b) Los estudiantes de intercambio participar6n en los cursos acad6micos normales

ofrecidos por la instituci6n anfitriona. Se ofrecen cursos especiales

(autofinanciados) para los estudiantes de intercambio, pero no se puede renunciar

a la matricula.

(c) Al seleccionar los cursos, los estudiantes pueden elegir entre los cursos

regulares ofrecidos en cada instituci6n. Los oficiales responsables se informar6n

mutuamente acerca de cualquier curso que pueda tener una inscripci6n limitada y
harhn el mejor esfuerzo para aytdar a los estudiantes a inscribirse en dichos

cursos.

(2) INTERCAMBIO DE ESTUDIANTES

Antes de la selecci6n final de los estudiantes para la participaci6n en el

intercambio, cada instituci6n proporcionar6 al otro informaci6n sobre el

desempeflo y antecedentes acad6micos y regisho, junto con cartas de

recomendaci6n. Se entiende que ambas instituciones se esforzar6n por seleccionar

s6lo individuos de la m6s alta calidad paruparticipar en el programa. El minimo
requerido para los estudiantes de pregrado y maestria es un promedio de "bueno".
Los estudiantes de doctorado no necesitan presentar su calificaci6n promedio.

Cada instituci6n se reserya el derecho de aprobaci6n previa de las personas

designadas por la otra.

(3) RECURSOS ACADEMICOS

Cada estudiante recibir6los mismos recursos acad6micos y servicios de apoyo que

normalmente se proporcionan a otros en la instituci6n de acogida del mismo nivel
acad6mico. Un asesor acad6mico ser6 designado para ayudar a los estudiantes

inscritos en el programa de intercambio.

(4) FAMILIAS DE ESTUDIANTES DE INTERCAMBIO

No se prev6 que los c6nyuges o dependientes acompafiarfun a ninguno de los

estudiantes. Cuando se proponga tal arreglo, est6 sujeto a la aprobaci6n de la
instituci6n de acogida en el entendimiento de que todos los gastos adicionales

incurridos por los c6nyuges o dependientes que acompaflan son responsabilidad del

estudiante de intercambio individual.

5.INTERCAMBIOS DE FACULTAD Y PERSONAL
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Se espera que habr6 un intercambio de personal acad6mico que dar6

una serie de conferencias por periodos de tiempo que van desde una semana a un

semestre. Las dos instituciones est6n de acuerdo en principio con la posibilidad

de otros intercambios de personal. Los detalles de tales arreglos se negociar6n de

acuerdo con los recursos financieros por caso individual. Las solicitudes deber6n

presentarse a trav6s de las Oficinas de Relaciones Internacionales de las

universidades de origen, que ser6n remitidas a la Oficina de Relaciones

Intemacionales contraparte. La oficina asociada ayudarh a enviarlos a los

departamentos / institutos de acogida potenciales apropiados. Los departamentos

/ institutos estar6n a cargo de la siguiente discusi6n y asunto financiero, y cosas

relacionadas.

6. ADMINISTRACIoN

(1) CALENDARIO DEL PROGRAMA ANUAL

Los intercambios pueden tener lugar por un affo acad6mico o por un semestre. Un
estudiante que deja el programa temprano por cualquier raz6n no tiene derecho a
un reembolso de la matricula pagada en el campus de la casa o cualquier cargo de

alojamiento evaluado en la instituci6n anfitriona.

(2) EXAMEN DEL PROGRAMA

Ambas instituciones ser6n responsables de una revisi6n regular del programa a
mds tardar el I de abril de cada aflo. Esta revisi6n puede hacer las modificaciones
apropiadas y mutuamente acordadas segfn se requiera e identificar nuevas

oportunidades para la cooperaci6n en becas e investigaci6n.

(3) APROBACTON DEL PROGRAMA

Las propuestas para intercambios de aflos sucesivos se prepararin y revisar6n

antes del I de abril de cada afio. Cada instituci6n intercambiar6 informaci6n sobre

sus oportunidades y necesidades especificas para el periodo desiguado, con una
identificaci6n de los recursos que estar6n disponibles para apoyar los intercambios

en cada instituci6n.

7. VIGENCIA

El presente Convenio estar6 en vigor por un periodo de cinco aflos a partir de la
fecha de su suscripci6n y ser6 renovable por consentimiento mutuo al final de ese

periodo porun segundo periodo de cinco afios. Este Convenio puede serterminado
antes de ese tiempo a condici6n de que la notificaci6n de intenci6n de terminar
sea proporcionada por la instituci6n iniciadora por lo menos doce meses antes de

la terminaci6n. El presente Convenio podr6 enmendarse o modificarse en
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cualquier momento mediante el consentimiento mutuo de las

instituciones cooperantes. La terminaci6n de este Convenio permitir6 que

cualquier estudiante participante que haya comenzado en cualquier instituci6n en

la fecha de la terminaci6n para completar su curso aprobado de estudio.

Este convenio est6 redactado en espaflol, polaco e ingl6s, en dos originales de cada

versi6n de idioma. Cada versi6n de idioma es un documento oficial. En caso de

inconsistencia o ambigtiedad entre la versi6n del idioma, prevalecer6 la versi6n en

ing16s.
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